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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. ¿Cómo andan? ¿En
qué le puedo ayudar? No sé, me mandaron... Me mandaron este número de precisión
unemployment para, para que llamara para eso. Nosotros somos administradores de los
beneficios de salud de la agencia temporaria de trabajo. Son aseguranzas médicas. Puede
ser que sea para decirle que puede inscribirse en los beneficios o rechazarlo. ¿Y qué sería?
No es para empleo. ¿Eh? No es para empleo. Es para dejarle saber que puede inscribirse en
los beneficios o rechazarlo. ¿Y cuáles serían los beneficios? Son beneficios de aseguranzas
médicas. Usted se inscribe, paga acorde a lo que se inscribe y se lo descuentan de su
cheque. Ok. Por ahora no. No hay problema. Gracias. Gracias por llamar. Que tenga buen
día. Igualmente.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: ¿Cómo andan? ¿En qué le puedo ayudar?

Speaker speaker_2: No sé, me mandaron... Me mandaron este número de precisión
unemployment para, para que llamara para eso.

Speaker speaker_1: Nosotros somos administradores de los beneficios de salud de la
agencia temporaria de trabajo. Son aseguranzas médicas. Puede ser que sea para decirle
que puede inscribirse en los beneficios o rechazarlo.

Speaker speaker_2: ¿Y qué sería?

Speaker speaker_1: No es para empleo.

Speaker speaker_2: ¿Eh?

Speaker speaker_1: No es para empleo. Es para dejarle saber que puede inscribirse en los
beneficios o rechazarlo.

Speaker speaker_2: ¿Y cuáles serían los beneficios?

Speaker speaker_1: Son beneficios de aseguranzas médicas. Usted se inscribe, paga acorde
a lo que se inscribe y se lo descuentan de su cheque.

Speaker speaker_2: Ok. Por ahora no.



Speaker speaker_1: No hay problema.

Speaker speaker_2: Gracias.

Speaker speaker_1: Gracias por llamar. Que tenga buen día.

Speaker speaker_2: Igualmente.


